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DE: Max. Belastbarkeit: 160 kg Dieser Artikel ist zur Benutzung von erwachsenen Personen vorgesehen und ist kein
Spielzeug! Bitte beachten Sie die Nutzungs und Pflegehinweise. Bitte achten Sie beim Aufbau auf eine hinreichende
Standsicherheit.

BG: Makc. HaToBapBaHe: 160 Kr; Ta3m CToKa e npefHa3Ha4vYeHa 3a M3Mnos3BaHe OT Bb3pacTHU 1 He e urpadkal! Mons,
crna3BalTe yka3aHuATa 3a ynotpeba n nogapbxxka. Mons, ocurypeTte goctaTbyHa cTabunHocT npu crnobsBaHeTo.

DK: Maks. baereevne: 160 kg Denne artikel er beregnet til brug af voksne personer og er ikke legetgj! Vaer venlig at tage
hensyn til brugs og plejeanvisningerne. Sgrg for tilstraekkelig stabilitet under opsaetningen.

EN: Max. load capacity: 160 kg This item is intended for use by adults and is not a toy! Please observe the instructions for
use and care. Please ensure sufficient stability when assembling.

ES: Carga mdxima: 160 kg Este articulo estd destinado al uso de personas adultas y no es un juguete. Por favor, tenga en
cuenta las instrucciones de uso y cuidado. Al montar el articulo, por favor asegurese de que tenga suficiente estabilidad.
FI: Suurin kantavuus: 160 kg Tama tuote on tarkoitettu aikuisten kayttdéon, eika se ole lelu! Huomioithan kaytté ja
hoitoohjeet. Varmista kasaamisen yhteydessa riittava vakaus.

FR: Charge maximale : 160 kg Cet article est destiné a I'usage de personnes adultes et n'est pas un jouet ! Veuillez
respecter les instructions d'utilisation et d'entretien. Veillez a assurer une stabilité suffisante lors du montage.

GR: Méyloto gopTtio: 160 kg AuTté To mpoidv npoopiCetat yia xprion and evAAlkeg Kat 6gv elvat matyvidl! MapakaAoOue va
Tnpeite TIg 0dnyleg xpriong kat ocuvtApnong. MapakaAoVue va dlaogeaAilete enapkr oTadepdTnNTA KATE TN CLVAPHOASYNON.
IT: Portata massima: 160 kg Questo articolo € destinato all’uso da parte di persone adulte e non & un giocattolo! Si prega
di osservare le istruzioni d’uso e di manutenzione. Durante il montaggio, assicurarsi che sia sufficientemente stabile.

HR: Maks. nosivost: 160 kg Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu odraslih osoba i nije igracka! Molimo obratite paznju na
upute za koriStenje i odrZavanje. Prilikom sastavljanja pazite na dovoljnu stabilnost.

LT: Maksimala slodze: 160 kg Sis izstradajums ir paredzéts pieaugusajiem un nav rotallieta! Lidzu, ievérojiet lietoSanas un
kopSanas noradijumus. Ladzu, parliecinieties par pietiekamu stabilitati uzstadisanas laika.

LI: Didziausia apkrova: 160 kg Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiesiems ir néra Zaislas! PraSome atkreipti démesj |
naudojimo ir priezilros instrukcijas. Surenkant prasome uztikrinti pakankama stabiluma.

NL: Max. belastbaarheid: 160 kg Dit artikel is bedoeld voor gebruik door volwassenen en is geen speelgoed! Let op de
gebruiks en onderhoudsinstructies. Let bij het opbouwen op voldoende stabiliteit.

NO: Maks. belastning: 160 kg Denne artikkelen er beregnet for bruk av voksne personer og er ikke et leketgy! Vennligst
merk bruks og vedlikeholdsanvisningene. Vennligst sgrg for tilstrekkelig stabilitet under montering.

PL: Maksymalne obcigzenie: 160 kg Ten artykut jest przeznaczony do uzytku przez osoby doroste i nie jest zabawka! Prosze
zapoznac sie z instrukcjami uzytkowania i konserwacji. Prosze zadbac¢ o odpowiednig stabilno$¢ podczas montazu.

PT: Carga maxima: 160 kg Este artigo é destinado ao uso por adultos e ndo é um brinquedo! Por favor, observe as
instrucdes de uso e manutencdo. Assegurese de que o produto esteja suficientemente estavel ao montalo.

RU: Makc. Harpy3ka: 160 Kr JaHHbin TOBap NpefHa3Ha4YeH A1 NCNO0JIb30BaHNA B3POCbIMU U HE SBAAETCA UrpyLuKon!
Moxxanyncta, obpaTuTe BHUMaHMNE Ha MHCTPYKLMN MO NCMOJIb30BaHUIO 1 yxoay. MNoxanyncta, obecnevybTe OCTaTOYHYIO
yCTOM4YMBOCTL Npun cbopke.

SE: Max. belastning: 160 kg Denna artikel ar avsedd for anvandning av vuxna och ar inget leksak! Vanligen f6lj bruks och
skotselanvisningarna. Var noga med att sakerstalla tillracklig stabilitet vid montering.

SK: Maximalna nosnost: 160 kg Tento vyrobok je ur¢eny na pouzivanie dospelymi osobami a nie je hrackou! Prosim,
dodrziavajte pokyny na pouzivanie a Udrzbu. Pri montazi dbajte na dostato¢nu stabilitu.

SI: Najvecja nosilnost: 160 kg Ta izdelek je namenjen uporabi odraslih oseb in ni igraca! Prosimo, upostevajte navodila za
uporabo in vzdrzevanje. Pri sestavljanju poskrbite za zadostno stabilnost.

CZ: Max. nosnost: 160 kg Tento vyrobek je uréen k pouzivani dospélymi osobami a neni hracka! Dbejte prosim pokyn0 k
pouzivani a Udrzbé. Dbejte prosim na dostatecnou stabilitu pri montazi.

HU: Max. terhelhet6ség: 160 kg Ez a termék feln6tt személyek hasznalatara készllt, nem jaték! Kérjlk, vegye figyelembe a
hasznalati és dpolasi Utmutatédt. Kérjlk, Ggyeljen a megfeleld stabilitdsra az 6sszeszerelés soran.
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